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A francia katolikus megújhodás eszmei gyökereit
keresve Chateaubríand-íg lehet visszamenni, aki 1802
ben kiadja a Génie du Christianisme-et, mely a tizen
nyolcadik században kialakult pozitivista szellemmel
szemben a katolicizmus természetfeletti jellegét és
művészi termékenységet akarja bebizonyítani kortársai
nak. Mai szemmel nézve, a könyv apologétíkai értéke
nagyon csekély, s hogy mégis óriási sikere volt,az a
kor lelkületével és a politikai viszonyokkal magyaráz
ható: a Forradalom után mindenki nyugodt és szilárd
talajt keres s az Egyház. mely a középkorban teljesen
egybeforrt Francíaországgal, lényegénél fogva képes
azt nyujtani, ami után ekkor vágyódnak. Maga az
állam is közeledik az Egyházhoz s nem véletlen, hogy
a Génie du Christianisme megjelenésével egyidőben
aláírják a konkordátumot s az első konzul húsvét nap
ján elmegy a Notre-Dame-ba, hogy szimbolikusan is
jelezze a két hatalom között megkötött békét.

A katolicizmus a kor filozófusai közűl is hiveket
szerez eszméi terjesztésére j Chateaubriand elsősorban
a katolikus vallás etikai és művészi szépségeit hang
súlyozza, De Bonaid és Joseph de Maistre, minden
szentimentalizmus nélkül, szembeszállnak a XVIII. szá
zad eszmevilágával s azt igyekeznek bebizonyitani, hogya
Forradalom, mely csak látható következménye a fel
világosodott filozófusok eszméinek, a teljes szétbomlás
felé vitte Franciaországot. Egyetlen segítség van: vissza
térni Istenhez, aki a monarchia és a katolikus Egyház
útján ismét egységessé teszi az országot. De Bonald
hatása még a tizenkilencedik század végén is érezhető:

---7



Bourget például teljesen a Théorie du Pouooir eszme
körében áll s önmaga is beismeri. hogy idoológiájának
eredete De Bonald-nál keresendő:

j'appartiens li une école, celle de M. De Bonald, dont
I'idée maitresse fut toujours de montrer que les lois de la vie
humaine, dégagées par I'observation purement réaliste des faits,
sont identíqiies aux lois promulguées par la Révélation. BonaId
ne se lassait pas de revenir sur cette thése, que I'enseignement
de l'Église enveloppait par avance en lui toutes les vérités que
I'expérience découvre aux philosophes, si bien que la science
sociale se trouve n'étre que la vérification de la foi relígíeuse.t

Egy iskolához, a De BonaIdéhoz tartozom, melynek mindig az
volt a vezéreszméje. hogy megmutassa, hogy az emberi élet törvé
nyei, melyeket a tények megfigyelése eredményeztek, teljesen egye
zlJk a kinyilatkoztatás által kijelentett törvényekkel. BonaId mind
untalan visszatért arra a tételre, hogy az Egyház tanitása már
előre magában foglalja mindazon igazságokat, melyeket a gyakor
lat fed fel a filozófusok előtt, olyannyira, hogya társadalmi tudo
mány voltaképen csak a vallásos hit igazolása.

Joseph de Maistre szintén az előző század gon
dolkodóit támadja meg. elsősorban Rousseau-t. aki
azzal, hogy az ember eredeti romlatlanságát hirdeti s
így a természetes életet magasztalja. mérhetetlen káro
kat okozotta keresztény gondolatnak. Szerinte az
ember. az eredendő bűn következtében teljesen rom
lott j a megváltás meggyógyította ugyan. de önmagában.
a szenvedések és megpróbáltatások következtében.
tovább kell tisztulnia. A Gondviselés állandó áldozatot
és szenvedést követel az emberiségtől. s a rossz igy
az emberek javára szolgál, Még a francia forradalom
is. mely nyilvánvalóan a Sátán műve, Isten akaratából
történt s az ártatlanok vére megmenti az utánajövő
nemzedékek lelkét és Franciaország jövőjét.

Joseph de Maistre tanának első része. mely az
emberi természet veleszületett romlottságával foglalko
zik. Baudelaire költészetének központi problémája lett;
az áldozat eszméje pedig. mely a reoersibilitás tanával
egyenlő és a szentek közösségének dogmájára vezethető
vissza, a katolikus regényírók egész sorát ihlette meg
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Huysmans-tól (En Route) és Bourget-töl kezdve [Le
Démon de Midi) Bernanos-ig (Imposture, Joie) és
Mauriac-ig (Fleuve du ieu, Mystere Fronienac].

Szándékosan kihagyom a történeti fejlődésből
a romantikus lírikusok szerepét, mert e bevezetés kere
tei nem engedik meg, hogy részletesen tárgyaljam
katolicizmusukat (melyben az individuális vonások és
valami ködös, tisztán érzelmileg megalapozott vallásos
ság csaknem teljesen elnyomják a teológiai vallást) és
egy-két mai katolikus lírikusra gyakorolt hatásukat
(Lamartine például kétségtelenül megtalálható Verlaine
katolikus verseiben és Marie Noél lírájában: Vigny
Louis Mercier fiatalkori kísérleteiben).

Az 1850-es évektöl kezdve egy folyton erősbödő
intellektuális áramlat akasztja meg a katolikus gondo
lat térhódítását a francia szellemi és irodalmi életben.
Mint a felvilágosultság századában, most is megvádol
ják az Egyházat, hogy működésével elpusztította a
pogány szellemet, mely a szépség kultuszában állott,
szembehelyezik a vallással a tudományt, mely minden
rejtélyt megold s néhány év alatt teljesen megsemmisíti
a katolicizmust. A támadás Michelet és Quiriet tanításai
val kezdődik, Gautier, majd Leconte de Lisle versei
ben folytatódik s Renan és Taine fellépésekor éri el
tetőpontját.

A Második Császárság vége felé az ifjúság már
az iskola padjaiban közömbössé válik a vallással szem
ben: a holnap embereinek azt tanítják, hogy Francia
ország multja szőrnyű tévedés, sűrű éjszaka, melyhe a
89-es forradalom vetített felszabadító sugarakat. A vallás
csak káros maradéka rég letűnt koroknak, tagadása
az észnek, Pascal egy örült, aki bizonyítani akarja azt,
ami nem létezik. A keresztény gondolattal és rendszer
rel szemben új bálványok diadalmaskodnak; a leg
különbözöbb eszmék és irányok kerülnek felszínre,
összekeverednekegymássalés a tanítványokgondolkodás
módja így lassankint egységes formát nyer: nincs meta
fizikai bizonyosság, a tudomány mindent megmagyaráz,
csak a tények számítanak. A világegyetem merev deter-
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minizmus törvényei alatt áll, mely egyformán uralja a
morális és a fizikai jelenségeket. Az ember ne is próbál
kezzék meg kibujni e vak és süket mechanizmus ölelésé
böl: de nincs is oka panaszra, mert hiszen a hatalmas
gépezet" rendszere termeli ki részére a végtelen hala
dást. A leghelyesebb, ha az ember engedi magát vezet
tetni s ha éppen kedve van hozzá, megfigyelheti a
felette uralkodó törvények bámulatos rendszerét.

Az öreg Renan mégegyszer megjelenik a láthatá
ron s a scientizmus zenekarába, az ismert hangok
ismétlése mellett új szint hoz: a dilettantizmust. Van
egyáltalán igazság, tudományos vagy bármilyen más?
Talán. De végeredményben nem itt van a probléma,
egy dolog a lényeges: megjátszani minden attitűdöt,
megízlelni minden gyümölcsöt, minél jobban kiélvezni
(szellemi értelemben) az életet. Amíg a gépezet ismeret
len célok felé visz bennünket, élvezzük a táj változó
szépségeít, szórakozzunk a pillanatnyi állomásokon, de
semmit sem vegyünk túlságosan komolyan. A nyolcvanas
évek nemzedéke így siklik át észrevétlenül a végleges
szubjektívizmusból a mély meggyőződéssel hirdetett
scientizmusba, majd innen a dilettantizmus" ernyesztő
gondolatvilágába. Itt jelentkezik a sajnálatos eredmény,
mely lelkét kezdi roncsolni : a rettegés minden bizonyos
ságtól és a tettől való beteges félelem.

A később megtért katolikus Irók nagyrésze ezen
a lejtőn kezdett el siklani, de különböző szinteken még
sikerült megállnia. Claudel hitét például egy "tudomá
mányos" előítélet semmisíti meg: lehetetlennek tartja
összeegyeztetni a hitet több világ létezésével. Tizennyolc
éves korában elfogadja a mechanisztikus elméletet s
azt tartja, hogya világegyetem "okok és okozatok
szigorú láncolata, melyeket a tudomány holnap teljesen
tisztázni fog".2

Egy másik konvertita író, Louis Bertrand így
emlékezik meg erről a korról:

• Nem tévesztendő össze magyar jelentésével: dücttaniisme
állandóan változó szellemi érdeklődest jelent.
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Depuis plus de ving-cinq ans, je vivais dans und grand
désordré íntetlectuel, et je m'y complaisais. Les jeunes gens de
ma génération considéraienl méme cette anarchie comme le
comble de l'élégance. Nous avíons fait lable rase de tou tes les
idées et de tous les sentiments par quoi une nation ou une
sociéte est víabJe. Ni certitude morale, ni certitude rationnelJe.
Notre nihilisme n'admettait que des apparances, dont on pou
vait [ouir, mais auxquelJes il eüt été souverainement inélégant
de croire. C'était imbécile et c'était fou.3

Több mint huszonöt év óta, egy nagy intellektuális rendet
lenségben éltem és még tetszelegtem is ebben. Nemzedékém fiataljai
úgy tekintették ezt az anarchtát, mint az elegancia tetejét. Elvetet
tünk minden eszmét és érzelmet, mety életet ad egy társadalom
nak vagy nemzetnek. Sem morális, sem észszerű bizonyosság.
Nihilizmusunk csak a vatoszinűsegeket fogadta el, melyek elszóra
koztattak bennünket, de az, hogy higyjünk bennük, távolról sem
lett volna elegáns. Ez a helyzet ostoba és őrült volt.

Annyira ostoba és őrült dolog volt, hogy az ember
önkényteleniíl is arra gondol: hogyan sikerült ezeknek
a mélyen megmérgezett lelkeknek rnegszabadulniok
morbid álmaiktól s milyen misztikus erők játszhattak
közre, hogy otthagyva gőgös tomyaikat, elvegyűlhettek
a lenézett tömeggel, mely a vérző Krisztus útján
haladt.

Később rámutatok néhány külső, kézzelfogható
okra, mely részben megmagyarázza a lelkükben végbe
ment változást. Menjünk tovább néhány évvel: egy
másik generáció kel életre, mely meglehetősen kűlőnbő
zik a scientista nemzedéktöl, ami nem azt jelenti, hogy
teljesen megszakít vele minden kapcsolatot. X. Pius
tisztán látott, amikor a kantizmusból létrejött német
liberalizmusban az újkori eretnekség nyomait vette
észre s ftélte el. Ez a Németországból áthozott liberá
lis protestantizmus, mely az emlitett nemzedék állás
foglalását meghatározza, lényegében ugyanabba a síkba
tartozik, mint a renani dilettantizmus. Két német
fóképviselője, Schleiermacher és Ritschl, az ortodox
protestantizmust átlépve, egy új vallási gyakorlatnak
veti meg alapját: nincs hatalom, melynek joga lenne
kívülről rákényszeríteni az emberre bármilyen vallási
igazságot is. Csak független egyéniségek léteznek, akik
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elszigeteltségükben vallási érzelmességüle fokától függö
többé-kevésbbé gazdag spirituális kisérleteket valósita
nak meg. Amit általában dogmának neveznek, volta
képen történeti kikristályosodása az ilyen kisérletnek;
de minthogy ez lényegénél fogva egyéni, nincs s nem
is lehet törvényes ereje. Legjobb esetben normaként
szabad elfogadni, vagy inkább üres keretként, melyet
mindenki megtölthet egyéni hitének adottságaival, vagy
ha lelkialkatának nem felel meg, el is vethet.

Ez a liberális protestantizmus átkerül Francia
országba is, ahol a protestánsok között hűségesmagyara
zókra talál: ezek közűl Auguste Sabatier a leghiresebb
és legnagyobb hatású egyéniség. Két főműve: Les
Religiens d'Auioriié et la Religion de l'Esprii és
Esquisse d'une philosophie de la Religion a Német
országban kidolgozott eszmék tetszetős formában való.
bemutatása és továbbfejlesztése. Azok közül, akiket a
scientizmus csalfa ígéretei kiábrándítottak, akiket a
dilettantizmus nem elégített ki, és akik az Egyházon
kívül állva egy őszinte és erős vallási élet után vágyód
nak, sokan lelkesedéssel fogadják az új tanítást. Lelki
ismeretükön kívül nem ismernek el semmiféle fensöbb
séget, és a kinyilatkoztatást elvetve, csak egyéni vallási
tapasztalatukat fogadják el igaznak. Elvetik a dogmá
kat: a Szeritírás isteni eredetét, az eredendő bűnt,
Jézus istenségát. Krisztus egye dűlálló egyéniség a tör
ténelemben, de természetfeletti jellege nincs. A vallási
életet elnyomják a dogmák; ha az ember a szellem
hatása alá akar kerülni, tetszés szerint tágitható esz
mékre van szüksége. Es éppen ezeknek a tág eszmék
nek a varázsa helyezi szembe e tan hívőit a katolikus
Egyházzal. Nagy vonalakban vázolva ez az arculata a
jövendő konvertiták második csoportjának. A kérdés
megint az, hogy milyen jelenségek hathaUak közre,
hogy ezek a vad függetlenek, akik útálattal fordulnak
el minden kűlső Iensőbbségtől, akik Róma cézarizrnu
sát megbélyegzik, mert megakadályozza a modem
ember vágyódását a szellemi önállóság felé, mégis
eljutottak az útált katolicizmus teljes crédójáig. Azt

12---



hiszem nem lesz érdektelen megvizsgálni ezt az emberi
és egyben természetfeletti pszhiológiai rejtélyt.

A pozitivizmushoz, scientizmushoz, dilettantizmushoz
vagy a Németországböl jövő szabad protestantizmushoz
vonzódó intellektuális beállítású fiatalok, akár az 1880-as,
akár az 190ü-as nemzedékhez tartoznak, a katolikus
Egyházzal szemben egyforma előítéletekkel harcolnak.
Megvetik és távoltartják maguktól, mert úgy áll előttük,
mint kivülről kényszerített Szabály, melynek erkölcsi
és doktrinális tekintélye nem engedi meg a vitatkozást,
s ennek következtében súlyával elnyomja az egyéni
szabadságot: a gondolat vagy az élet szabadságát. S
ez érthető az ő szempontjukból : teljesen át vannak
itatva a szubjektivizmus gondolkodásmódjával i az
egyetlen számító valóság, az én eszméivel, akaratával,
vágyaival, szeszélyeivel.

Lélektanilag a dolog a következő: ezek az em
berek azon a napon térnek meg, amikor felismerik az.
Egy házban, egy kétségtelenül külső dogma letétemé
nyesét, de amely dogma kifejezése egy igazságnak,
mely magasabb rendübb bármilyen elméletnél ; - ha
felismerik az Egyházban a Iensőséget, mely külső
ugyan, de tiszteletet érdemel, mert kétségbevonhatatlan
tételeken épült fel í ha megérzik benne a Szabályt,
mely szintén külső, de életet és erőt sugároz ki ma~á
ból azokra, akik elfogadják. Eszmeileg érzékéltetve a
küzdelmet, mely a jövendő konvertiták gondolatvilágá
ban és lelkiismeretében lejátszódik, egy paradoxon
szerü tételt lehet felállítani: ez a küzdelem, melyben
a hit a tét, végeredményben az emberi szellem vissza
hatása, mely rádöbbenve arra a megaiázó helyzetre.
melybe a relativista filozófia sodorta, áttöri börtönének
falát és ,szenvedélyesen dobja, magát annak Karjaiba,
aki az Ut, az Igazság és az Elet.

Természetesen naivság lenne azt hinni, hogy a
konvertíták mind filozófusok voltak, akik egy szigorú
vizsgálat rostáian döbbentek rá a divatos rendszerek
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tévedéseire. A gondolkodásra képes emberek hatalmas
többsége csak akkor kezd óvakodni a téves tanoktól,
ha már vérében érzi a káros következményeket. S ez
elsősorban a megtért írókra vonatkozik, akik közül
még a legintellektuálisabbaknak is a szenvedés nehéz
csapásaira van szükségűk, hogy konverziójuk útjára
lépjenek. Valami természetfeletti ösztön indítja el öket,
rájuk bízva a cél elérését j és ezek a nyugtalan lelkek
megállnak, visszakoznak, újból elindulnak, terméketlen
kísérleteket végeznek s végül, hosszas küzdelem után
beismerik, hogy jobbik énjük vagy a titokzatos erő,
amely örökké nyugtalanitotta lelküket, győzedelmes
kedett. Ebben a fejlődésben, mely olyan összetett mint
maga az élet, a gondolat munkája annyira összefonó
dik az érzékenyeégi elemekkel: érzelmi meghatódás.
lelkiismeret szava, mások példája, véletlen találkozások.
gyermekkori hit roncsai, örökölt vallásos lelkület, 
hogy a lélektani valóság meghamisítása lenne, ha egy
megtérést tisztán raconális kutatás eredményeként
magyaráznánk meg.

A nyolcvanas évek nemzedékének emberei azért
tértek vissza hitükhöz, mert önmagukon érezték a
dilettantizmus eredményeként jelentkező lelki felbom
lást. Ebből a tekintetből Louis Bertrand idézett vallo
mása nagyon jellemző. Kábulatukból akkor tértek
magukhoz, amikor saját szemükkel láthatták a társa
dalmi felbomlást, melynek feneketlen mélységét éppen
a Dreyfuss ügy körüli harcok tárták fel. Mindnyájan
érezték, hogy a francia szellem átszervezésére van
szükség. Először azt gondolták, hogy a szocializmus
alkalmas eszköz lesz ennek a restaurálásnak véghez
vitelére: de a szocialista körökkel való érintkezésnek
csak az volt az eredménye, hogy még erősebben érez
ték a betegség meggyógyításának szükségességét. Ezek
ben az években egy termékeny gondolat kezd csirázni
a lelkekben: a hagyomány eszméje. Kétségtelen, hogy
helyes volt, mert két annyira különböző lekialkatú és
gondolkozású egyéniség, mint Péguy és Maurras egy
szerre találnak rá. De a hagyományamulttal egyenlőj
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és a mult nemcsak a gondolkodó, .munkás, igazságos
Franciaország, nemcsak a "Halhatatlan Ember", aki
pártok felett áll s mindenkinél jobban ügyel örökségé
nek felvirágoztatására; a mult elsősorban a katolikus
Franciaország, az Egyház legidősebb leánya I Igaz
lenne tehát, hogya katolikus Egyház viszi előre az
ország boldogulását?

Eljutva erre a pontra, kettős megoldás kínálkozott
az irók számára: katolikusok lesznek a hagyomány
kedvéért, vagy magáért a vallásért, mely egyedül igaz.
Mennyiben tartható és logikus az első megoldas? A
hagyomány csak a vallásban talál támaszra i lehetséges,
hogy ez a támasz tévedés s ez a tévedés eredménye
zett tizennégy évszázadon keresztül összhangot, rendet,
morális szépséget? S most kezdődik el a végső küzde
lem. Voltaképen mennyit érnek azok a tanok, melyek
nevében kimondották az Egyház közeli megsemmisülé
sél i nem a priori tévedésen alapulnak-e a fénomeniz
mus, scientizmus, évolucionizmus tételei? Louis Bert
rand vallomása jellemző képet ad a tanácstalanul álló
fiatalság lelkiállapotáról :

Je me disais: toutes ces phiíosophíes dont on a plein la
bouche, qui les a lues, qui les connait? La plupart des gens
80~t dans mon eas. Ils regardent comme démontrés de simples
préju~és d'école. Pour raire honnétemént figure d'évolutionniste,
ou meme simplement de scientiste, il me faudrait passer des
années dans un laboratoire, essayer ensuite d'accorder rnes
expériences avee eelJes de mes devanciers et, apres eela, propo
ser témérairement une conclusion, alors que ma méthode m'inter
dit de concIure .•. Plus je réfléchissais, plus je m'apereevais
que ces doctrines, acceptées II la lé~ere et que j'étais incapable
de vérifier, se trouvaient en contradictien paradoxale avec toutes
mes tendances d'esprít comme avec toute mon hérédíté, Par quel
sadisme intel1ectuel m'étais-je appliqué cet espéce de cilice
idéologique, qui meurtrissait et qui étouffait ce qu'il y avait en
moí d'original? Si eneore ees théories s'étaient imposées II ma
raison avee une évidence irrésistible I Mais, eneore une fois, ce
n'étaient que des préjugés, des présomptions pour moi invéri
fiables.s

Igy száltam magamhoz: ki ismeri ezeket a gondolatrend
ezereket. melyekrtJl mindenkt szónokol? Az emberek kgtöbbje
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ugyanigy van mint én. Bebizonyltott tételeknek tekintenek egy
szerű iskolai el6itéleteket. Ahhoz, hogy becsületesen képviseljem az
evolucionizmust vagy csak egyszerűen a scientizmust, éveket kel
lene töltenem egy laboratóriumban, majd össze kelleneegyeztetnem
kisérleti eredményeimet az el6ttem haladók eredményeivel és csak
ezután szabadna vakmer6en levonni egy következtetést, akkor,
amikor médszerem eltilt attól, hogy konkludáljak ... Minél töb
bet gondolkoztam. annál világosabban láttam, hogy ezek a tanok,
melyeket könnyedén fogadtam el s melyeket képtelen voltam
ellenűrizni, paradoxális ellentétben állnak egész szellemi beállltott
ságommal és egész örökségemmel. Milyen gondolati szadizmussal
csavartam magam köré ezt az eszmei vezekl6övet, mely megsebezte
és elfojtotta bennem mindazt, ami eredeti volt. Még ha ezek az
elméletek ellenállhatatlan bizonyossággal jelentek volna meg eltJt
tem! De mégegyszer mondom, ezek csak ellentJrizhetetlen el6ltéletek
és vélemények voltak számomra.

Igy kerül sor lassankint a scientizmus végleges
felszámolására. Említettük, hogy scientisme-nek nevez
ték el azt a felfogást, mely a tudományos megismerés
ben látva a megismerés egyetlen hiteles módját, fel
tételeiből és elméleteiből teljes bizonyosságokat ková
csolt s téves következtetésekkel eljutott arra a pontra,
hogy mindazt, ami eszközeivel nem volt ellenőrizhető:
minőséget, szabadságot, erkölcsöt és természetesen a
természetfeletti valóságokat, mint nem létező dolgot,
letagadott. Renan, Taine és Berthelot diadala után, a
századforduló körül elhomályosodik csillaga, de nem
egy vallásos a priori nevében, hanem éppen egy igazi
tudomány vizsgálódásának következtében. A scientíz
must így maga a tudományos gondolkodás és kutatás
döntötte sírba: egymástól független s nem mindig kato
likus tudósok, akik között filozófusokat (Boutroux,
Bergson], matematikusokat és fizikusokat (poincaré,
Milhaud, Le Roy) találunk, egyöntetüleg állítják. hogy
a tudomány minden téren irracionális jelenségeket
érint, melyekbe képtelen behatolni, mert eszközei, a
következtető és meghatározó értelem, véges voltuknál
és lényegüknél fogva elégtelenek bizonyos transcenden
táli s jelenségek tisztázására. Sőt továbbmennek egy
jelentős lépéssel és majdnem egyhangulag hirdetik,
hogy bármilyen is a vallás és a tudomány eredmé-
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nyemek végső összehajlása, mindkettő teljesen külön
böző, de egyformán jotos módszerrel jut eredményei
hez. Ez volt az Académie des Sciences tagjainak
válasza nemrégiben (1927) a Figaro kérdésére. Egyetlen
egy tudós sem állította, hogy összeférhetetlenséget lát
a tudományos haladás és a vallásos érzelem, helyeseb
ben: a mai tudományos következtetések és eredmé
nyek és a katolikus vallás tételei között.

De mielőtt még a tudomány a sciéntizmus felett
diadalmaskodott volna, az intellektuális tömegben érle
lődni kezd a vonzódás az Egyház felé. Sokaknál ez
nem lépi túl a külső együttműködést a francia szellem
és nemzet védelmére (Maurras és hívei), másoknál a
teljes megtérésig vezet. A számtalan konverzió jelzi,
hogy az idők megváltoztak. Az Éoénemeni címü lap
egyik számában'' írja valaki 1912-ben: Emberek, akik
.tizenőt évvel ezelőtt még azt hirdették magukról, hogy
szociálisták, anarchisták, szabadgoadolkozók és akik a
haladás élcsapatában küzdöttek - akik közül néhány
fényes nevet visel az irodalomban vagy a művészetek
ben - most templomba járnak, visszatérnek régi
hitükhöz és a dogmákhoz. u Egy másik folyóiratban
Nicolas Ségur így ír: "Nem lehet megszámlálni az
utóbbi időkben végbement megtéréseket. s főleg azokat
a költőket lehetetlen felsorolni, akik a templomban
vagy a szerzetesi cellában, a kolostor árnyékában vagy
a Megfeszített lábainál, az elragadtatásban vagy a
kontemplációban keresik belső nyugalmukat és ihletü
ket. Közéjük tartozik Francis Jammes, Adolphe Retté:
tegnap az elragadó Charles Guérin, azután Jean Lion
net, Vallery-Radot, André Lafon tért meg s annyi
más, akiknek a nevei sorokat töltenének meg s akik
valóságos katolikus és misztikus légiót alkotnak. u6

Claudel 1886 karácsonykor tér meg csodás
módon. Később 1913-ban a Revue de la Jeunesse
ben írja le a lelkében lejátszódó núsztikus eseményt:

••. Tel était le malheureux enfant qui, le 25 décembre
1886, se rendit a Notre-Dame pour y suivre les offices de Noel,
Je commencais alors a écrire, et il me semblait que dans les
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cérémoníes catholiques, considérées avec un dilettantisme supé
rieur, je trouverais un excitant appropríé li la mariére de quel
ques exercices décadents, C'est dans ces dísposítíons, que,
coudoyé et bousculé par la foule, j'assistai, avec un plaisir
médiocre, li la grand' messe. Puis n'ayant rien de mieux a
faire, je revins aux Vepres. Les enfants de la rnaítrise en robes

. blanches, et les éléves du Petit-Séminaire de Saint-Nicolas de
Chardonnet qui les assistaient, étalent en train de chanter ce
que je sus plus tard étre le Magnificat. j'étais moí-méme debout
dans la foule prés du second pilier li I'entrée du choeur, li
droite, du cöté de la sacristie. - Et c'est alors que se produlsit
I'événement qui domine toute ma vie. En un instant mon coeur
fut touché et je crus . . . Les larmes et les sanglots étalent
venus, et le chant si tendre de l'Adeste ajoutait eneore li mon
émotíon,

Ilyen volt az a szereru:sétlen gyermek, aki 1886 december
25-én elment a Notre-Dame-ba, hogy a karácsonyi szertartásokat
szemlélhesIe. Abban az id6ben kezdtem el irogatni, s azt hittem,
hogy a katolikus ceremániákban, meiyeket fölényes dilettantizmus
sal sumléltem, valami Izgatót találok, mely felhasználható néhány
dekadens kisérlet anyagához. Ebben a lelkiállapotban voltam jelen
a nagymisén; közepes élvezettel, miközben a tömeg állandóan
taszigált és lökdösött. Majd, nem lévén jobb dolgom, visszatértem
a litániára. Az énekkar fehérruhás gyerekei és a Saint-Nicolas
de Chardonnet növendékei éppen azt énekelték, melyrt51 csak kés6bb
tudtam meg, hogy a Magnificat. Ott álltam a tömegben, a kórus
bejáratánál Levt5 második oszlop mellett, jobbra, a sekrestye fel61.
És ekkor jOtt létre az az esemény, mely egész életem felett ural
kodik. Egy pillanat alatt szívemhez hozzáért valami és én hittem . . .
KlJnnyek és zokogásokjöttek, és az Adeste lágy éneke még fokozta
meginduttságomat.

1905-ben Jammes Claudel által ösztönözve "az
Egyház igájába hajtja homlokát." Később, ugyancsak
a Revue de la Jeunesse-ben, majd emlékírataiban,
meghatott és alázatos hangon emlékezik meg erről a
sorsdöntő eseményről:

La plus píetre, la plus obscure des conversions, c'est la
mienne. Je n'aí point marché vers le Seígneur, avec, dans les
rnains, des f1eurs de joie et, sur les lévres, des chants de miel.
j'étais le sombre enfant pris de vertige qui a perdu pied et
qui soudain apercoít contre la rive le rameau qu'il saisit; le
rameau que tendit la Vierge a cette petite fille qui se noyait
dans le Gave de Bétharram ... Je me revois, une rnatinée,
étendu sur le lit, l'áme et le corps en détresse, hurnilíé, neu-
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rasthénique. Quand je sortis de cette prostration qui dura vingt
minutes, je prononcai avec des larmes dans la voix: "II faut que
cela soit, ou il n'y a rien I Cela, quoi? L'Église catholique,
apostolique et romaine qu'avait recommencé de m'enseigner,
malgré la séparation des mers, mon deuxieme ange gardlen.
Paul Claude\.1

Je me relevai pour aller, ce Dimanche-lá, pleurer a la messe
de la Cathédrale de Bordeaux. Dans le tréfonds de mon étre,
une joie commeneait de se faire jour. Serait-ce possible que
I'homme put étre en possession d'une teile allégresse? Pour la
premiere fois le patert que j'étais ressentait, comment dirai-je?
le mouvement que crée Dieu dans I'éloignement de mon abtme.
C'est vous, d'abord, que j'ai reconnu, mon Perel

A legnyomorúságosabb, és leghomályosabb megtérés az
enyém volt. Nem mentem az Ur felé, kezeimben örömök virágá
val s ajkaimon mézes énekekkel. Az a szomorü gyermek voltam,
aki elszédült s elvesztette lába alól a talajt és aki hirtelen meg
pillantja a partszéli faágat s megragadja azt; a faágat, melyet
a Szúz nyújtott annak a kislánynak, aki csaknem elmerült a
Bétharram-i hegyipatakban ... Viszontlátom magam, egy dél
eldH, amint az ágyon fekszem, szorongó testtet és lélekkel; meg
alázva, idegesen, Amikor ez a húsz percig tartó gyötrt5dés meg
sztint, 19y száttam, könnyekkel a hangomban: "KeY, hogy ez
tétezzen; vagy különben nincs semmi!" Ez, mi? A katolikus apos
toli és római Egyház, melyet a tengereken túlról hirdetett nekem
második IJrzdangyalom, Paul Claudel.

Felkeltem ágyamról s ezen a vasárnapon elmentem a
Bordeaux-i katedrálisba, hogy kisirjam magam a mise alatt.
Lényem legmélyén valami öröm kezdett ébredezni: Lehetséges, hogy
az ember ilyen újjongást rejt magában? Az a pogány, aki voltam,
eldször érezte azt a megmozdulást (igy nevezhetem), metyet Isten
hoz létre örvényem messzeségében. Te voltál az, akit kezdetben
jelismertem, Atyám!

1905-ban a szocialista és Dreyfuss-párli Péguy
könnyezve vallja be barátjának, Lotte-nak, hogy rá
talált gyermekkori hitére. Két évvel később Péguy
Mystere de Jeanne d'Arc-ja megtéríti Lotte-ot. 1913
ban Emest Psichari, Renan unokája következik: fel
ajánlja magát nagyapjának vétkeiért és Isten meghall
gatja kérését: a világháború első hónapjaiban hősi
halált hal. Barátja, Henri Massis, aki ma a legkérlel
hetetlenebb katolikus kritikus, követi megtérésében.
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AL irókkal párhuzamosan nagynevű művészek, mint
Forain, Verkade, Vincent d'Indy, szintén hivő és
gyakorló katolikusok lesznek. Ezekkel a megtérésekkel
kapcsolatban írja Claudel egy levélben Charles Morlce
hoz, a szimbolista költők kritíkusához, aki szintén
visszatért az Egyházba:

Quand je me suis converti, il y a vingt-cinq ans, j'étais
él. peu prés le seui poete chrétien de ma génératien. Aujourd'hui
je vois de tous les cötés la Iumiére du Christ reparattre
dans les ames nobles. Partout, comme aux jours les plus sombres
de la barbarie, la religion apparait comme le seui refuge assuré
de ceux qui vivent autrement que pour le ventre,s

Amikor húsz évvel ezelőtt megtértem. körülbelül egyetlen
keresztény költlJje voltam nemzedékemnek. Ma látom, hogy Krisztus
világossága minden oldalon feltűnik a nemes lelkekben. Mint a
barbárság legsötétebb napjaiban, a vallás mituieniiü úgy jelenik
meg, mint az egyetlen biztos menedék azok számára, akik nem a
hasuknak élnek.

A konvertitákat bizonyos oldalról természetesen
támadják s hogy azt a helyzeti energiát ellensúlyozzák,
melyet a megtérések a katolicizmusnak adnak, minden
áron azt igyekeznek kimutatni, hogy mihelyt valakiből
katolikus író lesz, ereje kiapad, alkotásai jelentéktele
nebbek, mint azelőtt. Erre célozva mondja Claudel
Massisnak egy háromnapos lelkigyakorlat alatt:

.•. Une conversion est toujours un fait inquiétant ...
La foi d'un catholique n'est pas une chose indifférente; elle est
une menace directe et personneIIe pour la sécurité de celui qui
ne la partage poínt.s

Egy megtérés mindig nyugtalanltó tény . . . Egy katolikus
hite nem közömbös dolog, hanem közvetlen és személyes fenyege
tés annak a biztonságával szemben, aki nem osztja azt.

És éppen a konvertiták művei bizonyítják, hogy
a katolicizmus nemcsak hogy nem gátolja az író ki
bontakozását, de éppen ellenkezőleg: nagyszerű távla
tokat, egy közömbös művész számára elérhetetlen
területeket nyit meg: Claudel egész oeuvre-je ezt
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igazolja s nem véletlen, hogy Mauriac teljes megtérése
után írja meg legszebb regényét, a Noeud de oipéres-t.

Talán nem szükségtelen megjegyezni, hogy ezek
az irók nyiltan megvallják katoIicizmusukat magán
életükben és alkotásaikban egyaránt. Hangsúlyozom,
hogy magánéletükben is, mert az ember nem egy
szer hallja azt a kijelentést, hogy éppen a francia
irók katolicizmusa művészi attitűd vagy rideg számítás.
Ezzel szemben személyes alkalmam volt látni és érezni,
hogy egy Jammes, egy Mauriac, egy Bernanos milyen
bensőséges, mélyen megalapozott vallásos életet él. És
alkotásuk közvetve vagy közvetlenül magán viseli
katolícizmusuk jegyét. Emile Baumann előszava a Trois
Villes Saintes-ben jellegzetes példája ennek a nyílt
hitvallásnak :

La foi catholique est le sang de mes veines; si elle ne
battait en moi, je ne me concevrais point existant, et je ne puis
envisager les hommes que sous la clarté des deux faits aux
quels se ramenerit tous les autres: la chute et la rédemption.
Vers celle-ci une seule voie nous porte, la Voie ou le Fils de
Dieu a imprimé ses píeds meurtris, celle de l'imrnolation dans
I'amour. Pour approfondir de telles vérités, les énoncer ne suffit
point; il faut les vivre.

A katolikus hit ereim vére; ha nem dobognu bennem, nem
képzelném magamat létezt5nek, és az embereket is csak ama két
tény fényében tudom szemlélni, tnelyekre az összes többi tény
visszavezethet6: az elbukás és a megváttás. Egyetlen egy út vezet
a mdsodikhaz, az Ut, melybe lsten Fia nyomta be sebes lábai
nak bélyegét, a szeretetben való feláldozás útja. Hogy ezeknek az

. igazságoknak mélyére hatolhassunk, nem elég kijelenteni iJket; az
átélésre van itt szükség.

A scientizmus bukása óta mindaz, ami azelőtt
távoltartotta a lelkeket és elsősorban a művészlelke
ket az Egyháztól: fegyelem, külső törvények, dogmák,
az individualizmus túlhajtásainak elítélése, most éppen
megfordítva, vonzást gyakorol rájuk. Elfáradtak a cél
talan kutatásban, megundorodtak a felkiná1t, csak hó
napokig, vagy évekig érvényes világnézetektől, és vá
gyódnak a fegyelem, a szabály, a rend után, melyet
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csak a katolicizmus képes nyujtani nekik. Hálásak,
hogy megvédi őket a legkülönbözőbb formában jelent
kező individualizmussal szemben s hogy minden téren
biztos alapot ad gondolatuk számára: a thomizmus
szilárd épülete megvédi őket a négy égtáj felől jövő
szellemi viharoktól; a misztika jelenségei érdekesebb
és költőibb témákat nyujtanak, mint ha az életbe me
rülnek be: a liturgia jelképei és a szentek élete líriku
sokat és drámaírókat ihletnek j az eredendő bűn, a
megváltás. a reversibilitás, a szentek egységének dog
mája kifogyhatatlan anyagot kínál a regéuyírónak, aki
az emberi sorsok összeütközése mögött az ég és a
pokol izgalmas küzdelmét látja. A katolicizmus elő
nyeit az író számára megint az a Claudel mutatja meg
legjobban, akit ócsárlóí úgy állítanak be, mint valami
féktelen, zavaros és torz egyéniséget; idézem gondo
latait, mert nagyszerűen megvilágítják a katolikus val
lás müvészi hatóerejének kérdését s amellett fo
galmat adnak esztetikájáról:

Cette religion, au point de vue de l'art, a deux avantages.
Le premier est qu'en nous obligeant chaque jour éi rentrer en
nous-mémes, fl prier, fl passer nos actions en revue, éi les com
parer a ce haut idéal qui nous est proposé, en décapant notre
épiderme de cette crasse qu'y dépose la vie [ournaíiere, en
souscitant en nous les mouvements les plus profonds de tend
resse et d'affection, elle donne a notre vie intérieure, une élascité,
une délleátesse qui font tristement défaut aux oeuvres les plus van.
tées de ce dix-neuvierne sleele qui vient de finir. Le second avantage
est que, en augmentant nos ressources íntéríeures, elle nous
empéche cependant de nous en contenter comme d'une fin et
de nous complaire dans une introspection stérile. Nous savons
que ce n'est pas nous qui sommes intéressants, c'est le but
que nous sommes construits pour atteindre et pour manifester,
chacun a notre maníére.w

Ennek a vallásnak két elt'Jnye van a művészet szempontja
ból. Az tlső az, hogy amikor arra kényszerít bennünket, hogy
mindennap magunkbaszálljunk, imádkozzunk, cselekedeteinket
megvizsgáljuk, összehasonlifsuk őket azzal a magas eszménnyel,
metyet elénk álllt lsten, lesikaljuk btJrünkröl azt a szennyet, metyet
a mindennapi élet rak rá, jelkeltsük önmagunkban a szeretet és
gyengédség legmélyebb érzelmeit, - bels6 életünknek megadja azt
a rugékonYfdgot, és finomságot, melyek sajnos hiányzanak a most
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bev~gzddött tizenkllencedik század leghiresebbnek tartott művei
ben is. A második elOny az, hogy miközben a vallás növelibelsó
jorrásainkat, egyúttal megakadályoz bennünket abban, hogy
megelégedjünk velük mint végcél/al s hogy tetszelegjünk egy ter
miketlen önvizsgálatban. Tudjuk, hogy nem mi vagyunk érde
kesek, hanem a cél, meiyet magunk elé kitüztünk, hogy elérjük
és kinyilatkoztassuk, mindenki a maga módján.

A katolikus irodalmi és általában szellemi meg
tijhodást elősegítő okok közül érdekes lenne részlete
sen megvizsgélni azt a hatást, melyet a világháború
váltott ki. Itt először negatívumokkal kell kezdeni; ez
a háború megölte a katolikus irodalom egyik legna
gyobb hatású harcosát, Péguy-t, aki, ha egy golyó
nem oltja ki nemes életét, elképzelhetetlen lendületet
jelentett volna a fejlődésben i ez a háború elpusztított
sok száz katolikus fiatalt, egy jövendő írónemzedék
ismeretlen ígéreteit: ki tudja hány Mauriachoz vagy
Maritain-hez hasonló egyénisége lenne ma a katolikus
irodalomnak, ha épúgy megmenekülnek a haláltól,
mint az a Maurlac, aki Albániában majdnem elpusztult
a mocsárlázban. - De kétségtelen, hogya francia
katolikus megújhodás sokat köszönhet a háborúnak:
a közvetlenül utána következő évek szánalmas kisér
leteit leszámitva, érezhető, hogy az irók véglegesen
kiábrándultak a dilettantizmus bármilyen formájából,
cinikusak vagy vallásosak, forradalmárok vagy tradi
cionalisták lettek, de megvetéssei fordultak el attól a
müvészi attitüdtől, mely az irodalmat az élet fölé
emelve, hermetikusan elzárt toronynak képzeli el.
Most, a háborút követő zürzavarban mutatta meg iga
zán a katolicizmus, hogy milyen morális és metafi
zikai alapot képes adni annak, aki segítségül hívja. 1920
tól kezdve több és föleg értékesebb alkotást hoz életre,
mint a háborút megelőző négy évtizedben; elég lesz,
ha Mauriac, Maritain, Ghéon, Brémond, Bernanos
alkotását említem.

A thomizmus előtörése, mely összefügg a meg
úihodással, szintén a háború utáni évekre esik. Aquinói
Szent Tamás filozófiája a teológusok zárlkörén túl is
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olyan divatba jön, hogy öreg sznobok, akik alig rá~
gódtak át még Proust-on, kénytelenek latinul tanulni,
hogy il la page maradjanak. Az Egyházon belül
Szent Tamás már régóta elfoglalta az őt megillető
helyet, bár kezdetben ez nehezebben ment, mint a hábo
ní utáni laikus közönség meghódítása, mert a XIV. szá
zadi filozófiai irányok: Angliában és Franciaországban
a scotizmus és occamizmus, Olaszországban az aver
roizmus, Hollandiában és Németországban a misztikus
metafizika megakadályozta rögtöni elterjedését. "Két
ségtelen, hogy már akkor is voltak Szent Tamáshoz
hű szellemek, írja Maritain, de. elszigetelten éltek s
nem volt hatásuk korukra!'," Altalános elterjedése a
modernista eretnek tanok elítélése után kezdődik: az
Egyház a thomizmusban látja azt a filozófiát, mely
legjobban megfelel a modern ember szellemi igényei..;
nek s így történt, hogy X. Pius három esetben is,
(Pascendi, 1908. Motu proprio 1910, 1914) felhívja a
figyelmet Szent Tamásra; majd XV. Benedek a Fausta
appetente die (1921) enciklikában, rnelyet XI. Pius
Studiorom ducem enciklikája (1923) is megerősít, a
thomizmust az Egyház hivatalos tanául állítja. Amíg
így a thomista filozófia kötelező lett a szemináriumok
ban és katolikus egyetemeken (Louvain, Róma, Paris,
Fribourg etc.) több folyóirat, elsősorban a Revue des
Études philosophiques et théologiques és a Revue
thomiste céltudatos munkával arra törekedtek, hogy
Szent Tamás eszméit az egyházi körökön túl is ked
veltté tegyék. Egy évtized alatt sikerült elémiök, hogy
a Summa theologiae francia fordítása a latinul eléggé
nem tudó érdeklődök kezébe kerül, hogyathomiz·
mus bejut a párizsi egyetem falai közé, mely a közép
korban is központja volt a skolasztikus filozófiának,
s hogy a tudományos és népszerűsítő munkák garma
dája árasztja el a könyvkereskedések kirakatait. Az,
hogy nemcsak Claudel alkotásában mutatják ki a tho
mizmus nyomait, hanem Valéry t is Szent Tamással
hozzák kapcsolatba" s hogyaMercure de France-
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ban Baudelaire, disciple de Saint Thomas d'Aquin13

eimmel tanulmány jelenik meg. jellemző tünet.
Ennek a thomista megújhodásnak nagy jelentő

sége van a középkorra vonatkozó életszemléletre : ma
mindjobban látjuk, hogy az a kor melyet "barbár" és
"sötét" jelzőkben illetnek, boldogabbá tudta tenni az
embereket. mint az utánajövő századok j a hatalmas
in-Iofia-kat tanulmányozva meglepetéssel vették észre.
hogy ha a kifejezések és szavak mások is voltak. mint
ma. ugyanazok a problémák izgatták azt a kort. mint
amelyek bennünket gyötörnek. Ami halottnak látszott.
most váratlanul életre kelt s a filozófia és a hit javát
szolgálja,

De a kereszténység nemcsak filozófiából áll:
aszkézisre és misztikára is szüksége van, s ez magyaráz
za meg azt az érdeklödést, mely a háboru óta a
katolikus misztikával kapcsolatban észlelhető. Pedig
kezdetben itt is rengeteg nehézséggel kezdett meg
küzdeni. A "tudomány" évtizedeiben minden misztikus
jelenséget egy felcsigázott vagy beteg lélek patologikus
tünetének állítottak be, mely előtt legfeljebb csak
sajnálkozni lehet, de csodálkozni semmiesetre sem.
Azóta haladtunk valamicskét: a szentben és a misztikus
ban eszményt látunk. mely felé törekednünk kell, ha
nem is érhetjük el teljesen. A ma ernberében. ha méltó
akar lenni az ember szóra, valamilyen formában ott él
Léon Bloy nagyszerü gondolata: "Csak egy szomorú
ság van, az, hogy nem tartozunk a szentek közé". Ez
magyarázza meg azt az érdeklődést, mely az utóbbi
három évtizedben a miszticizmus és a misztikusok iránt
megnyilvánult. Henri Bremond mellett a kutatók egész
sora foglalkozik ezzel a tárggyal, s az a rokonszenv,
mely a teljesen profán tudósok [Delacrcix, Baruzzi.
True) vizsgálódásaiban tapasztalható a miszticizmussal
szemben, szintén egy új korszak kezdetét jelzi.

• •

Könyvem a modern francia katolikus irodalom
mal foglalkozik, de nem akarja ennek az áramlatnak
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történetét adni, mert az 1920-30-as évek nagy lendü
letei után kiegyensúlyozott folytatás következett, mely
nek végpontja még nagyon messze van, - s történe
tet csak egy lezárt korról lehet adni. Részletesen
tárgyalom a megújhodás első korszakát, mely Baude
laire-től a világháborúig tart, de könyvem meghatáro
zott kerete nem engedte meg, hogy az összes úttörő
vel foglalkozzam: így, választanom kellett például
Barbey d'Aurevilly, Hello és Bloy között s ha az
utolsót emeltem ki, annak főleg az az oka, hogy közvet
len kapcsolatot láttam kőzte és a megújhodás második
korszakának néhány nagy egyénísége (Bernanos, Mari
tain) között. Néhány írót [Barrés, Riviére. Green,
Gabriel Marcel stb.] teljesen mellözök, mert alkotásuk
a katolicizmus területének határvonalaira esik és semmi
képpen nem állíthatök a tárgyalt irók teljesen katolikus
síkjába. Egy francia katolikus kiadó, Desclée, de Brouwer
megbízásából külön könyvben (Sur les Ironiiéres de la
littérature caiholique coniemporaine] fogok foglalkozni
velük.
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CHARLES BAUDELAIRE

A francia irodalom katolikus megújhodásáról írt
munkájának bevezetésében Calvet megállapítja, hogy
a vallásos szellem első megnyilvánulásait keresve a
tizenkilencedik század második felében, a kutató nem
haladhat el az "átkozott költő" mellett, aki elsőnek
ingatta meg a katolicizmus szellemének ellenségeit. De
e kijelentés után, mintha megijedne szavainak hord
erejétől, ahelyett, hogy Baudelaire jelentőségének okait
és költészetének spirituális jellegét igyekezne meg
állapítani, sietve visszavonul:

wNous n'avons ni la prétention ni la naiveté de nous
annexer Baudelaire pour en faire un prete catholique; il y a
dans ses vers les plus rigides trop d'équivoques souplesses, et
trop de Iiévres et trop de poisons".I

Nem vagyunk annyira nagyravágyóak sem naivak, hogy
Baudelaire-Ml katolikus költőt csináljunk s idecsatoljuk tit; még a
legszigorúbb verseiben is túlsok gyanus rugalmasság, láz és méreg
van.

Tagadhatatlan, hogya Fleurs du Mal-ban kevés
a liliom és a romlás virágai, melyek itt gazdagon
virágzanak, fertős talajt sejtetnek. De ha mélyebben
vizsgáljuk a költő életét és verseit, ha figyelemmel
kísérjük belső életének nagy lendületeit és alig észre
vehető megmozdulásait, melyeknek külső nyomai fel
fedezhetők az anyjához írt levelekben és naplójában,
egy eddig ismeretlen Baudelaire-arc rajzolódik ki.

Igazi jelentőségét csak akkor értjük meg, ha
ismerjük a kort, melyben élt, a légkört, melyből a
katolikus elem csaknem teljesen hiányzott. Lírikus
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kortársai vagyellenszenvesnek érzik a katolicizmust,
vagy közömbösek vele szemben, vagy [s ez még a
legjobb eset) politikailag és morális szempontból érté
kelik, de képtelenek lévén megérezni a katolikus
szellem lényeget, még a vallási érzelemmel határos
metafizikai nyugtalanságig sem jutnak el.2 Baudelaire
az első lírikus Villon óta, akiben a sensus christianus
állandóan megnyilvánul akár a bűntudat, akár a tisz
tább, magasabb élet utáni vágyódás formában. Egy
mai katolikus kritikus, Stanislas Fumet írja róla:

Dans le fait de son extreme sévérité pour le mande ou
tout est peche:

La sottise, I'erreur, le péché, la lésine
Occupent nos esprits et travaillent nos corps,

il ne faut voir que I'expression d'une conscience plus sainte
que celle a laquelle nous avaiet habitués les poétes.!

Abban a tényben, hogy rendklvül szigorú a világgal szem
ben, ahol minden bún:

A butaság, a bún, a vakság, a fukarság
Testünket marja és uralkodik agyunkban.

csak egy olyan lelkiismeret kifejezését kell látni, mely szentebb
mint az, amelyekhez a kőlt6k hozzástoktattak bennünket.

De nem lehet Baudelaire-t elmellőzni azért sem,
mert a későbbi nagy katolikus lírikusok, az egy Clau
del-t kivéve, aki szintén katolikus költőnek tartja,
tovább fejlesztik Baudelaire lírájának valamilyen sajá
tosságát, illetve akár tudatosan, akár hasonló lelki
alkatuk következtében, hatása alatt állnak. Verlaine
tisztaság-vágya és melankóliája, Jammes exetizmusa
és első periódusának finom szenzualizmusa, Le Car
donnel belső tépelődései és intermittens pesszimizmusa,
Marie Noél halál-témái, mind megtalálják eredetűket
Baudelaire líraiában. Egy költő, aki korával ellentét
ben, nemcsak lírai témának használja fel az embert
kínzó kettőséget. aki Sátánnak nevezi a Sátánt és
bűnnek a bűnt, s aki többé-kevésbbé elindítója a mai
katolikus líra nagyegyéniségeinek, nem hiányozhat
egy könyvből, mely a modem katolikus irodalomról
szól.
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1.

Charles Baudelaire szomorú, nagy események nél
kül lezajlott külső élete némileg megérleü velünk
a költő különös egyéniségét, mély élményekben gaz
dag belső életét és - mint minden lírikusnál - rá
világít verseinek genezisére. Párizsban született 1821
ben; a szülei közt lévő korkülönbség (mikor meg
születik, atyja hatvankét, anyja huszonnyolc éves)
bizonyos fokig megmagyarázza a költő ideges egyen
súlyozatlanságát. Hatéves korában meghal az apa és
mostohaapja, Aupick tábornok, aki katonás fegyelem
ben akarja nevelni Charles-t, akaratlanul is okozója
lesz egy szerencsétlen életelindulásnak. Baudelaire
félreérti mostohaapja szigorúságát, összevész anyjával
is és beleveti magát a párizsi irodalmi életbe. Meg
ismerkedik Balzac-kal, Gérard de Nerval-lal, Leconte
de Lisle-lel, nagyúrként él a Hotel Pimodan-ban, de
öröksége hamar eliolyik s az anyagi gondok élete
végéig kísérik. Egy mulattnő, Jeanne Duval iránti sze
rencsétlen szerelme, melyben a megszokás és részvét
erősebb, mint az érzelem i az állandó anyagi gondok:
fiatalkorában szerzett vérbaj a, mely átokként neheze
dik rá s negyvenhat éves korában egy idegszanató
riumban megöli, megértetik Baudelaire életének szo
morúságát, különcködésre hajlamos lelkületét és ki
indulóponttul szolgálhatnak belső életének eseményei
hez és a Fleurs du Mal igazi értelmezéséhez.

Ez a tragikumában is banális élet, mint köznapi
tárgyak félelmetesen megnyúlt árnyai, óriási méreteket
ölt, ha nem kívülről nézzük, hanem belülről, a költő
szemével. Egy élet eseményei mindig kettős értékűek,
aszerint, hogy objektív vagy szubjektív szempontból
mérlegeljűk öket, s egy lírikus esetében természetes,
hogya szubiektív szempont érvényesül. Itt az érzé
kenység mindent megnagyít, megváltoztat s a legkisebb
élmény is jelentőséget nyer a képzelet átváltoztató
müködésének következtében. Ezért nem szabad a
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költőt csak külső élete alapján megítélni, hanem nyo
mon kell követni a külső élettel mindig párhuzamos.
de jelentőségében és méreteiben hatványozottan na
gyobb belső életét, melyet naplók. magánlevelezések .
s elsősorban a versek alapján lehet rekonstruálni. Akik
Baudelaire-t fenntartás nélkül elírélték s démonikus
jelenségnek tartották, nem ismerték a Journaux inti
mes-et, anyjához írt leveleit s nem tudtak vagy nem
akartak verseinek lényegébe hatolni.

Baudelaire életének utolsó évei tragikusak voltak
a költőre nézve. s gyakran eszébe juthattak azok a
szavak. melyeket Barbey d'Aurevilly mondott neki a
Fleurs du Mal megjelenése után:

"Apres les Pteurs du Mal, il n'y a plus que deux partis
li prendre pour le poete qui les fit éclore: ou se brüler la
cervel1e . . . ou se faire chrétien 1"4

A Fleurs du Mal után csak két megoldás marad hátra
annak a költönek a részére, aki ezeket a virágokat életre hozta:
golyót replteni az agyába. . . vagy kereszténnyé lenni.

S valóban. a költő számára nem volt más válasz
tás. mint a halálnál is súlyosabb teljes lelki megsemmi
sülés, vagy a hit: semmi kétség. hogy Baudelaire az
utóbbit választotta, nem müvészi dilettantizmusból vagy
számításból, hanem egy elhibázott élet legutolsó és
egyetlen megoldásaként. S nem véletlen. hogy Baudelaire
a dogmatikus katolicizmust érzi teljes megoldásnak: a
romantikusok, egy Lamartine vagy Hugó szintén érzik
a hit és vallás szükségét, de megelégszenek egy távoli.
ködös, antropocentrikus lelkiséggel. mely közelebb áll
a keleti vallásokhoz, mint a katolicizmushoz j a sokat
szenvedett ember. akiben nincs elég pogány erő. hogy
a sztoicizmusban és a mindenbe való beletörődésben
keressen menedéket, egy pozitiv vallás után vágyódik,
mely megmagyarázza neki az ember szomorú dualiz
musát s amely vigasztalást képes nyujtani az élet min
den szenvedéséért. Ez a vallás csak a katolicizmus
lehet s ezért tartozik ide Baudelaire nyomorult élete is.
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Katolikusnak született, anyja vallásos nő volt, aki be
oltotta lelkébe a hitet, katolikusként halt meg, az
Egyház szentségeinek felvétele után: a kezdet és a
vég tehát katolikus, de életében megjárt minden utat
s megízlelt minden gyümölcsöt is. Nem volt gyakorló
katolikus s anyjához írt leveleiben érezhetö a kétely;
néhány verse közel jár az istenkáromláshoz s nem
meglepő, hogy azok, akik elsősorban a Litanies de
Satan, Renlement de saint Pierre, Ex-vofo alapján
ítélkeznek, minden vallásos érzést megtagadnak ugyan
attól a költötöl. aki a Bénédiction, Le Rebelle, L'Horloge
című mélyen katolikus verseket írta.

A Fleurs du Mal-t bíróság ítéli el, mint erkölcs
telen verseket tartalmazó kötetet s ugyanakkor Baude
laire azt írja anyjának (tehát nem a bíráknak védekezés
képen), hogy a könyv katolikus eszméből indul ki.6

Nem meglepő, ha katolikus kortársai és a mai katóli
kus irók par excellence katolikus szelleműnek tartják
verseit," sőt egy jezsuita, P. Theolier a Fleurs du Mal
tanulmányozását ajánlja a gyóntatóknak és szónokok
nak:

..Dans des píéces, telles que l'lrrémédiable, ils trouveront
une psychologie de la damnation autrement saisissante que
I'imagerie courante, gonflée de rhétorique, mais souvent dépourvue
de substance humaine."?

Egyes darabokban, mini például a Helyrehozhatatlan
ban megfalálják az elkárhozás pszichológiáját, mely megkapóbb
mint a szokványos kép, mely csak úgy dagad a retorikától, de
h/ján van az emberi lényegnek.

A Romlás virágainak gyökerei a költőnek az
életről és az emberről alkotott felfogáséban találhatók
meg. Baudelaire - kora költőivel szemben - állan
dóan hangsúlyozza az eredendő bűn valóságát és
következményeit az ember életében. Az igazi cívílizá
cióról elmélkedve ellenmondást nem tűrő hangon álla
pítja meg:
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Elle n'est pas dans le gaz, ni dans la vapeur, ni dans les
tables toumantes. Elle est dans la diminution des traces du
péché originel.8

Nem a gázban, sem a glJzben vagy a táncoló asztalokban
relhetlJ fel. A civilizáció az eredeti bún nyomainak csökkenésében
jetentkezik,

A tizenkilencedik század egyik legeredetibb
gondolkozójának. Joseph de Maistre-nek feHogását
tükrözteti vissza ez a gondolat. Ugyancsak nála taIál
hatta meg a Rossz földi uralmának pesszimisztikus
gondolatát; Baudelaire. belső meggyőződésből tovább
fejleszti ezt a tant. mely verseinek egyik állandóan
visszatérő motívuma lesz. "Minden emberben minden
percben két párhuzamos törekvés van. egy az Isten s
egy másik a Sátán felé, If írja naplójában. II A Sátán
nem valami homályos erő. mely a lelkek világában
mozog villanyáramként, hanem valóságos. élő lény.
akit Isten eltaszított magától. hogy vétkéért megbün
tesse; tisztátalan lélek. aki mindnyájunk mellett áll.
hogy megkísértsen:

Sans cesse éi mes cötés s'agit le Démon,
II nage autour de moi comme un air impalpable.w

És nincs egy perc szűnet: mindig kisért a démon,
Ó - úgy takar kOrül, akár a lég palástja . . .

és nagyon gyakran győz. mert minden varázslathoz ért:

C'est le Diable qui tient les fils qui nous remuent:u

A sátán az, ki erre-arra rángat:

Baudelaire-t állandóan gyötri ez a gondolat. mely
nála nem elmélet. hanem átélt meggyőződés. Amikor
az "Ideál"-ból a kegyelem hiánya miatt lezuhan a
"Spleenbe". vitatkozni kezd az ördöggel. Nem kételke
dik valóságos jelenlétében:

Le Démon dans ma chambre haute,
Ce matin est venu me voir . . .Ill

Ma reggel lm: magas szobámba
Meglátogatni jött a Démon.
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Megátkozza és ellöki magától:
AhI Seigneur, donnez-moi la force et le courage
De contempier mon coeur et mon corps sans dégoCtt.18

Oh, adj Uram nekem bdtorsdgot s ertJ~ hogy
Mély undor nélkül nézhessem magaml

De megtörténik, hogy kínl6dásában felidézi:
Oh ISatan, prends pitié de ma longue mísere.n
Ó. Sdtán. könyörülj végetlen nyomorunkon.

Démon, a rossz Lény, a Romlás állandóan körü
lőtte ólálkodik. A Fleurs du Mal nem egy verse előtt
idézni lehetne Szent Péter első levelének verssorát:

"Adversarius vester diabolus circuit quaerens quem
devoret • . ."ló

Egy másik mélyen katolikus gondolat, mely állandóan
foglalkoztatja. az eredendő bűn következtében meg
romlott emberi termeszet megűjhődását célozza. Minden
ami természetes Baudelaire szemében förtelmes és undok,
mert az eredendő bűn mindent megrontott. Aki a termé
szetet és a természetest követi, öntudatlanul a rossz
felé törekszik j a természetessel szembeszállni s a
mesierséges segitségével legyőzni annyi, mint erényes
cselekedetet véghezvinni. A mesterséges fogalma alatt
azokat a morális eszközöket érti, amelyek segítségével
az eredendő bűn nyomait eltüntethetjük.

Szomorú életében elérkezett addig a pontig, ahol
az emberi nagyság nem elégiti ki, mert érzi, hogy
egyedül a szentségi állapot adja meg az ember valódi
értékét:

Avant tout, étre un grand homme et un saint pour soi
mérne, voilá l'unique chose importante.té

Az egyetlen lényeges dolog abban áll, hogy az ember nagy
ilsszent legyen önmaga számára.

Mint egykor Pascal, akihez sokban hasonlít,
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Baudelaire is az ember örök dilemmájával áll szemközt:
mi magyarázza meg, hogy természetünk a rossz felé hajt,
s ugyanakkor lelkünk a tökéletesség felé törekszik 1
- s Baudelaire ugyanúgy válaszol: az eredendő bűn
és a Megváltás. Ismerjük Pascal híres valószínűség
elméletét, melynek segítségével bebizonyítja a hitetlen
nek lsten létét, illetve a kereszteny vallás értékét :
Baudelaire-nél hasonló gondolatot találunk: "Még ha
lsten nem is létezne, a vallás akkor is szent és isteni
lenne"!" (eredményeit tekintve tudniillik). S rnint Pascal,
a Fleurs du mal "démoni" költője is Istennel oldja
meg életének relytélyét:

Rien n'existe sans but. Done mon existenee a un but. Quel
but? Je I'ignore. Ce n'est done pas moi quiI I'ai marqué. C'est
done quelqu'un de plus savant que moi, II faut done prier ce
quelqu'un de m'éclairer. C'est le parti le plus sage,18

Semmi sincs cél nélkül. Tehát létemnek is van célja. Milyen
célja? Nem tudom. Tehát nem én jelöl/em meg. Valaki, aki bölcsebb
nálam. Kérnem kell tehát azt a valakit, hogy világosítson fel. Ez
a legokosabb dolog, amit tehetek.

Hogy állhatatosan megmaradjon az Isten-szeretet
ben, két eszköz áll rendelkezésre: az imádság és a
szeatségek. Baudelaire úgy ír ezekről, mint a valódi
mísztikusok:

Dynamique morale de jésus ... Les sacrements sont des
moyens de eette dynamique . . . De la vertu des sacrements ...
II Y a dans la príére une opération magique. La ptiere est une
des grandes forces de la dynamique intellectuelle. II y a la
eomme une récurrence électrique. - Le chapelet est un médium,
un véhicule; c'est la príére mise fl la portée de toUS. 19

Jézus erkölcsi ereje. . . A szeniségek eszközei ennek az
er6nek . . . A szeniségek hatékonyságáról. . . Az imádságban
van egy bűvös hatás. Az ima egyike a nagy intellektuális ható
er6knek. Mintha egy villanyos áram lenne benne. - A szentolvasó:
közvetltő, seglt(Jeszköz; a mindenki kezeügyébe es" ima.

Baudelaire tehát imádkozik, a bűnös alázatos
ságával, a hívő lélek hitével és a tisztább élet után
vágyódó reményével:
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Le goílt du plaisir nous attache au présént. Le soín de
notre salut nous suspend éi J'avenir . . . Connais done les [ouis
sances d'une vie ápre, et prie, prie sans cesse. La priére est un
réservoir de force. 2O

Az élvezetvágy a jelenhez kapcsol bennünket. Üdvünk gondja
a jövöhöz köt . . . Ismerd meg hát egy rögös élet örömeit, és
imádkozz, imádkozz szüntetentu. Az ima az eró forrása.

Ezek a gondolatok nem olvasók számára íródtak
s csak jóval a halála után kerültek napvilágra, nem
lehet tehát öszinteségükben kételkedni. Baudelaire
imája átlátszóan egyszerű, semmi disz, semmi íölösle
ges cafrang:

Donnez-moi la force de faire immédiatement mon devoir
tous les jours, et de devenir ainsi un héros et un saint.21

Adj erőt, hogy rögtön megtegyem kötelességemet, minden
nap s Igy Ms és szeni legyek.

Élete vége felé naplójának morális és vallásos
jegyzetei teljesen elnyomják a mástárgyú gondolatokat.
A legutolsót idézem :

Hygiéne, Conduiie, Méthode. - Je me jure a moi
mérne de prendre désormaís les régles suivantes pour régles
éternelles de ma vie:

Faíre tous les matins une prtére éi Dieu, réservoir de
toute force et de toute justice . . . ; travail1er toute la journée,
ou du moins tant que mes forces me le permettront; me fier il
Dieu, c'est-á-díre a la justlee méme, pour la réussite de mes
projets; faire, tous les soirs, une nouvelle prlere, pour deman
der a Dieu la vie et la force pour ma mere et pour moi .•.t!

Egészségügy, Viselkedés, Módszer. - Megeskü
szöm önmagamnak, hogy a jövőben az alábbi szabályokat életem
örök törvényeként tartom meg. Minden reggel imádkozni Istenhez,
aki minden erő és igazságosság kútja . . . ; egész nap dolgozni,
vagy legalább annyit, amennyiertJmtnl telik; ráblzni magam Istenre,
azaz az Igazságra, hogy terveim sikerűtjenek; minden este imád
kozni, életet és erőt kérve IstenftJl anyám és önmagam számára.

Baudelaire nem volt szent, mégcsak jó katolikus
sem; bűnös ember volt, aki elbukik, küzd, felemel-
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kedik s ismét elesik j keresztény lélek volt, aki remél,
szenved, imádkozik:

L'homme qui fait sa príere le soir, est un capitaine qui
pose des sentinelles. 11 peut dormir.!3

Az ember aki este el~gzi imáját: kapitány, aki Orszemeket
álUt. Aludhat.

Amit az ember nem tudott teljesen megtalální :
a keresztény élet értelmét, a baj és a szenvedés okát,
a költő megsejtette egy ihletett percben, amikor fel
emelkedett az Isten közelébe:

Soyez béni, mon Dieu, qui donnez la souffrance
Comme un divin reméde a nos ímpuretés
Et comme la meilleure et la plus pure essence
Qui prépare les forts aux saintes voluptésl
Je sais que vous gardez une place au Poete
bans les rangs bien heureux des saintes Légions,
Et que vous I'invitez il I'éternelle féte
Des Trönes, des Vertus, des Domínattons,»

Aldott légy Uram, ki ronda rongyainkra
úgy öntesz szenvedést, mint tisztító vizet, 
úgy éri genyeinket, mint tiszta, égi mirha,
mítOI gyönyőrre gyúlnak a még meg nem holt szlvek,

Tudom jól, Orizel - és légy érette áldott -
a Boldogok sorában a kőltMnek is helyet
s az égi Trénusok, Erények, Uraságok
Nagy ünnepélyére meghlvtál engemet.

2.

Nem véletlen, hogy Baudelaire egyetlen verskötetét
a Fleurs du Mal-t megjelenése, illetve bírósági meg
bélyegzése után a kortársak Dante müvével állitják
párhuzamba s szinte egyhangúan azt állítják, hogy
Baudelaire a modern kor Divina Commedia-ját írta meg.
Egy katolikus írónak, Barbey d' AureviUy-nek egykorú
cikkéből idézek:

,,11 ya du Dante, en effet, dans I'auteur des Fleurs du Mal,
mais c'est du Dante d'une époque déchue, c'est du Dante d'une
époque athée et moderne qui n'aura point de Saint Thomas ..."!i
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